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Safety instructions

¢ Before mounting and maintenance please make sure that the electrical supply has been switched off to avoid

electric shock.
¢ Never look into the light directly when it is switched on.

Sicherheitshinweise

EN
DE
SK
PL
Cz
HU
BA
Sl
HR
RO
RS
BG
RU
HL
FR
IT
ES
SA

¢ Schalten Sie vor der Installation und vor Wartungsarbeiten stets die Spannungsversorgung ab.
¢ Schauen Sie bitte nicht direkt ins Licht, wenn die Leuchte eingeschaltet ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Anschlussleitung richtig angeschlossen ist.

Danger, installation by electricians only
Lebensgefahr, Montage nur durch Elekirofachkraft

Nebezpelenstvo Grazu elektrickym pridom! Instaldciu zariadenia méZe vykondvaf len kvalifikovany elektrikar.

Zagrozenie zycia, montaz tylko przez wykwalifikowanego elekiryka

Nebezpeci ohroZeni Zivota, instalaci mize provadét pouze osoba znald ve symslu vyhl. 50/78 Sb

Eletveszély, a szerelést csak szakképzett villanyszerel végezheti
Opasno po Zivot, instalaciju mozZe izvoditi samo struéna osoba
Smrtno nevarno, vgradnja dovolijena samo pooblaséenim osebam.
Opasno po Zivot, instalaciju mozZe izvoditi samo struéna osoba
Pericol, montaj realizat doar de electricieni calificati

OnacHocT, MHCTanMpajy CaMo enekTpu4apm

BHMMAOHMWe, M3UCKBA C& MOHTAX OT eNeKTPOTEXHUK

OnacHOCTb ANsi XU3HK, TOLKO MPU YCTAHOBKE SNEKTPUKA
Levensgevaar, installatie enkel door gekwalificeerde elektricien
Danger de mort, installation uniquement par électricien qualifié
Pericolo di morte, installazione solo tramite un’elettricista

Peligro de muerte, sélo a través de electricista instalador
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Serie Maia Led

1.Turn off the power.

2.Use screw driver pushing the A point then open the Back cover counterclockwise.

3.Loosen the screw.

4.Putthe back cover on the ceiling ,use marking pen mark the drill hole position. Drill a hole 40mm deep.
Put expansion screw in the hole. Pass the wire through the hole, use screw locking.

5.Conect the wire into terminal. Close the wire pressing.

6.Adjust CCT switch and power switch. For version with sensor, see point 9 with sensor settings.

7.Pushing the lamp into back cover as picture position then clockwise rotation until the A point popping.

8.Turn on the power.

SCHRACK

TECHNIK

2

BACK COVER

%ﬂ

2722222222727

zz a 224

[ 1 ]

| i |
clockwise rotation until \the A point popping

\ i
2 \ SN TS
TURN ON ¢ "\
[ Y
: - X
,:f?\"\—-! RN
R fromd )

9

Distance
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Note: Averige distance =6m is for mounting high 3m.

Time
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5s
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30s 1 0

60s 0 1

300s 0 0

Lux Switch S5 | Switch S6 Factory seings
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Those products contain a light source of energy effciency class E
Diese Produkte enthalt eine Lichtquelle der Energieezienzklasse E
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